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Ministeren for Kirke- og Under-

visningsvwfenet: Jeg skal i Anledning
afs en Yttring-— af- den ærede Ordførers gjøre
opmærksom paa,-sat -min.Modstand mod Slut-

ningen saf denne Tilfoielse til det oprindelige For-!

slag, sdm det forelaa fra Forslagsstillerne, ganske
vist har sin Grund i Valgmenighedsloven,- .og
eg«7maa sige,: at dette er forsaavidt afgjørende
jor mig, som jeg holder mig-overbevist om,

sat, hvvrledessßestemmelsen end- formuleres, saa
vil man, naar man giver en saadan Ret til

et vist -Antal.Sognebaandsløsere til tit-kræve

Brug-,akairkerne, komme til,- som jeg før an-

tydede, «-om ikke direktc, saa dog indirekte, at

foregribes det- Spørgsmaal, som efter, Tingenes
hele Stilling. fra 1868 først kan komme

frem, snaar der, bliver Spørgsmaal om len:

Forandring af LlZalgmenighedslovenl Imidler-
tid skalx jeg tilføie, at jeg i det«Hele taget ,er

imod dennesTilfoielsek.til det oprindelige For-;
slag, idet ogsaa- andre Grunde have været

medvirkende for mig. —- leg bad kun om

Ordet Efor at gjøre enskort Bemærkning til

det ærede Medlem sor Odense Amts 2den

Valgkreds (Høyer Møller), thi hvad det an-

gaar; som vi nu hørtes fra det ærede Medlem

for Maribo Amts.4de Valgkreds (Schleppe-
grell), da er- jeg enig-med den ærede Formand-

i, at det ikke vilde være rigtigt at fordybe sig
deri, og jeg maa derfor forbeholde mig i» en;
Samtale med det ærede .Medlem —»—— ligesaai
velvillig og venlig som den sidste, «om« ikkei

paa samme Sted ——»—— sat oplyse ham om,

hvori hans Feiltagelse stikker Det maajol
i Øvrigt« erkjendes, at dette Tilfælde ikke har

Noget at gjøre med det Tilfælde hvormed det

nærmest blev sammenlignet, thi« hvorvel jeg-«
ikke tør sige det med Vish«ed,« ter jeg dog,-
at der ikke fandtes en enesteSognebaandstoser
i«det Sogn,’ soni det: ærede Medlem for «Ma-
ribo-Amts «4de»’Valgkreds bintalte3 var der

eenftsaa bar der italt Fald ikke fleres Men

jeg gjentager, at det ikke var dette Fdihold,
der svar afgjørende; thi, om.Stillingen end.

maaske kunde være uheldig for den paa-

gjældende; Præst.,c saa- taler ;-Sagen paa
den »anden«»»Side» 3he»ller» ikke til,- Fordel

for den varme Interesse hos Menigheden
ForsOvrigt skalxjegsikke gaa videre; ind «der-

paa, da»det ærede Medlem ikke er fremkommetsmed nærmere Oplysninger; »hvis» h»an» vil; tale

fpersonlig med mig derom,-»«skal. jeg være til.

ZTjeneste J Øvrigt skal jeg, naar det ærede

Medlem har draget. et saadant Tilfælde frem,
bemærke, at det ,er blevet migspsagt,-- -at den
ærede Rigsdagsmand sagde,-» at han vilde kunne

bevise, hvad han sagde.» .Jeg,,har««nu ikke

hørt det, zmen feiler .jeg deri,l maa. jeg,-bede,
mig-.nndskyldt.l (Stemmer: Nei; det er-

ganske rigtig blevet-sagt!).« «Ja,»isaa Tilfælde,
vil .jeg sige, »at jeg,virkelig ikke ser, hvor-ledes,
man,vil kunnexbevise Noget, der,-i den Grad

svæver ·.i Luften,l at man ikke, veed, khvor »i Ver--

den det er tilstede, hvorledes man vil kunne.

bevise Noget uden at drage det bestemt frem,
og jeg har forudsat, at dette;var-Meningenl
Da nu ,for Øvrigt dette Tilfælde er- blevet.

jdraget frem,-« skal .jeg dog tilføie,.· ats,. onr» end.

ikke Navnet er blevet nævnt, og omssTilfældet
end. ikke maatte sfindes »i« denne, cmenxi en

anden Provinds,—.saa·-.maatte man dog-være,
parat til at fremsætte-« hvad, det er zfor» et

Tilfælde,-— og .ikke fremstille det, paa en saadan
Maade, at man-faar en Forestilling derom

ksom af Noget, der aldeles svæver i,Luften.
Men som-sagt, jeg troede,’ at det var- det

ærede Medlems Mening, at han vilde være ,i

Stand til og villig til at bevise, hvadk han
sagde. » - -: ;

. Høy»er«Økallerzs»Ja jeg skal kun sige,
at jeg ganske vist «er i Stand til atlbevise
det, men jeg vil ikke bevise det. . Jeg er ikkei

for at staa her som Denusneian,t»,l og det lige
overfor en Mand, som jeg . ikke har Iset sfor
mine Oine,« sen Mand, som jeg ikke personlig
’har« havt det Mindste at gjøre medz» det er

Noget, ssom jeg tror, det «høie Thing maa

kunne forstaa. Jeg kan ligesaavel-som den)

høitærede Minister beklage, at· dette Tilfælde

endnu ikke ler kommet til hans Kundskab,

jMen som sagt-, atsudtale mig nærmere-om,

hvad, det -er-for etjkTilfælde, og hvad, det er;

for en-Mand, en Mand,-«- somsjeg som sagt
»aldrig har set, det«kan»jeg ikke, »«det dvil jeg ikke

gjøre; saa--»vil·,jeg hellere overlade srolig til

Thingets«ærede Medlemmer; om »de« ville ’tro,
hvad jeg har-sagt Jeg,:kan gjerne,tilføie, .at-


